
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

24TH SUNDAY AFTER PENTECOST 

NOVEMBER 21, 2021 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Nov. 21 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

24th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest‟s intention  

+Donald Fugere by the Fugere Family 

Pro populo 

Michael Lynch by Rosario Lynch  

Ana Alonso by Juan Alonso 

Victor Beck by Bill & Liz E.  

Mon. Nov. 22 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Cecilia, III Class 

Special intention of Celine & Mark Long 

+Gregorio Carraseo Castillo por la Familia Torres  

Priest‟s intention 

Tue. Nov. 23 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Clement I, III Class 

Dane & Patricia Boman by the Bohy Family 

+Sue Lopez by Terry S. 

Wed. Nov. 24 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. John of the Cross, III Class 

David Garbrick by Mary Janke 

+Marie Barrett by Terry S.  

Priest‟s intention  

Thur. Nov. 25 

7:15 AM 

9:00 AM 

11:00 AM 

St. Catherine of Alexandria, III Class 

Stacy Vega, birthday by the Vega Flores Family 

Catherine Coard by the Coard Family  

Priest‟s intention  

Fri. Nov. 26 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Sylvester, III Class   

Priest‟s intention  

+Thomas Schmitz by the Priolos 

Matthew Bohy & Family by the Bohy Family   

Sat. Nov. 27 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 

Ma. Isabel Carraseo Cortes por la Familia Torres 

+Dolores Lara Buena por M. Torres 

Sun. Nov. 28 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

First Sunday of Advent, I Class  

Priest‟s intention  

+Donald Fugere by the Fugere Family 

Pro populo 

Victor Beck III by Bill & Liz E.  

Ricardo & Araceli Topete, aniversario de boda 

Kent & Deena Staab by Ernesto Fantoni 

MASS INTENTIONS  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ……….……………..….. .P ar i sh  Of f i ce  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Veronica Blea 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y ………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Thursday, November 25 

 Thanksgiving Day Masses: 7:15 am, 9 am & 11 am   

 Adult catechism class cancelled  

Friday, December 3  

 First Friday  

Saturday, December 4 

 Rorate Mass: 5:30 am  

 First Saturday devotion after the 9 am Mass 

Wednesday, December 8th  

 Immaculate Conception: 6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am 
(Spanish homily) & 6:30 pm 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Jueves, 25 de noviembre 

 Misas de Acción de Gracias: 7:15 am, 9 am y 11 am  

Clase de catecismo en inglés para adultos– cancelada 

Viernes, 3 de diciembre 

 Primer Viernes 

Sábado, 4 de diciembre 

 Misa de Rogativas: 5:30 am  

 Primer Sábado de devoción después de Misa de 9 am  

Miércoles, 8 de diciembre 

 Inmaculada Concepción: 6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am 
(Homilía en español) y 6:30 pm 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
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BUILDING FUND: Today‟s second collection is for the build-
ing fund. Thank you for your generosity.    

HAPPY THANKSGIVING! The Mass schedule for Thanksgiv-
ing Day will be 7:15 am, 9 am, and 11 am. 

OFFICE CLOSED: The parish office will be closed on Thurs-
day, Nov. 25th, Thanksgiving Day and Friday, Nov. 26th. 

2022 FSSP CALENDARS are available at $10 each at the back 
of the church or at the office. Please have the exact amount.   

FSSP COLLECTION: Next Sunday we will have a second col-
lection for the FSSP.   

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2022 OFFERING ENVE-

LOPES: We are preparing the 2022 offering envelopes to be 
distributed next month. If you have moved within the year 
please email the parish office to update your information at 
stannefsspsandiego@gmail.com.  If you are new to the par-
ish, and would like to be a member, please fill out a registra-
tion form.  Forms may be found in the back of the church. 

THE ALTAR AND ROSARY SOCIETY is made up of the wom-
en of the parish who assist in helping to maintain the sanctu-
ary, sacristies, and church in good order. They also help with 
church related functions and devotions. There are already 
several women of the parish who are actively involved in the 
Society‟s work. The Society will sponsor a monthly evening 
of recollection for the women of the parish (18 years of age 
and above). The first evening will be Tuesday, Nov. 23 be-
ginning at 6:30 pm. There will be a Holy Hour from 6:30 – 
7:30 during which confessions will be heard. At 7:30 a con-
ference will be given by one of the priests. At 8 refreshments 
will be offered in the hall. It will conclude at 9 pm. All the 
women of the parish are invited to attend. More information 
regarding the Altar and Rosary Society will be given that 
evening. 

PARISH CHANT CLASS: Mr. Emmanuel Tang will offer chant 
training for parishioners every Saturday (except first Satur-
days), after the 9 am Mass in the cry room. This class is ideal 
for those who want to learn more about how to participate in 
the singing at Holy Mass. For more information please con-
tact Emmauel Tang at emmanuel.t.c.tang@gmail.com 

FRESH RESCUE UPDATE: We distribute fresh food items do-
nated through local supermarkets. No sign up is needed. Dis-
tribution takes place every Saturday immediately following 
the 9am Mass. Items may be picked up at the back door of 
the kitchen located in the alley behind the church.  

 

 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

FONDO DE CONSTRUCCION: La segunda colecta de hoy es 
para el fondo de construcción. Gracias por su generosidad.     

¡FELIZ DÍA DE ACCIÓN DE GRACIAS! El horario de la Misas 
en el Día de Acción de Gracias será a las 7:15 am, 9 am y 11 
am. 

OFICINA CERRADA: La oficina parroquial estará cerrada el 
jueves, 25 de noviembre Día de Acción de Gracias y el vier-
nes, 26 de noviembre. 

LOS CALENDARIOS DEL 2022 de la FSSP están a la venta a 
$10 cada uno, los puede encontrar en la parte de atrás de la 
iglesia o en la oficina. Por favor tenga el cambio exacto.  

COLECTA PARA LA FSSP: Tendremos una segunda colecta 
para la FSSP en próximo domingo. Gracias por su generosi-
dad.     

ACTUALIZACIÓN DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2022: 
Los sobres de ofrenda para el 2022 se están preparando para 
ser repartidos el próximo mes. Si usted se movió dentro del 
año, le pedimos amablemente que actualicé sus datos a la 
oficina parroquial,  por favor mande un correo electrónico a 
stannefsspsandiego@gmail.com.  Si es nuevo a la parroquia y 
le gustaría ser miembro, por favor llene una hoja de registro. 
La hoja de registro se puede encontrar atrás de la iglesia. 

LA SOCIEDAD DEL ALTAR Y DEL ROSARIO está formada por 
las mujeres de la parroquia que ayudan a mantener el santua-
rio, las sacristías y la iglesia en buen estado. También ayudan 
en las funciones y devociones relacionadas con la iglesia. Ya 
hay varias mujeres de la parroquia que participan activamente 
en el trabajo de la Sociedad. La Sociedad patrocinará una no-
che mensual de retiro para las mujeres de la parroquia 
(mayores de 18 años). La primera reunión será el martes 23 
de noviembre a partir de las 6:30 pm. Habrá una Hora Santa 
de 6:30 a 7:30 durante la cual se escucharán confesiones. A 
las 7:30 se dará una conferencia por parte de uno de los sa-
cerdotes. A las 8 se ofrecerá aperitivos en el salón parroquial. 
Se terminará a las 9 pm. Todas las mujeres de la parroquia 
están invitadas a asistir. Esa tarde se dará más información 
sobre la Sociedad del Altar y del Rosario. 

CLASES DE CANTO: El Sr. Emmanuel Tang estará ofreciendo 
un curso de canto para los feligreses todos los sábados 
(excepto los primeros sábados) después de Misa de 9 am en 
la sala de llanto  . Esta clase es ideal para aquellos que quieren 
aprender más sobre cómo participar en el canto de la Santa 
Misa. Para mas información, comuníquese con Emmanuel al 
correo electrónico emmanuel.t.c.tang@gmail.com 
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DRESS CODE 

While at the church, everyone is expected to dress in a 
way that‟s both modest and appropriate for the house of 
God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the 
knees are covered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to con-
ceal, not reveal. 

 Shorts are not suitable wear for church. 

Finally: We do request that the correction of visitors in 
this matter be left to the priests or their delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de 
una manera modesta y apropiada para la casa de Dios. 
Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, 
para que cubran las rodillas al sentarse. 

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para 
cubrir y no para revelar.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes 
con este respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus dele-
gados. 

 FROM THE PASTOR 

A priest friend of mine (now deceased) suffered from a 
very serious illness for the last several years of his life. He 
became bedridden and had to be on a respirator. Despite 
this, he was always joyful. During the later stages of his 
illness a mutual friend visited him and told him how much 
difficulty she was having with accepting the effects of a 
mild stroke. His advice to her was, “Thank God for your 
stroke.” The thought of thanking God for her stroke had 
never crossed her mind. Coming from a man who knew a 
thing or two about suffering, however, she took his ad-
vice seriously, and discovered that she had much more 
peace about her situation than she had had previously. 

At Thanksgiving, Christians are accustomed to give thanks 
to God for the many good things they have received from 
Him, and rightly so! We often fail, however, to recognize 
trials and tribulations as being good for us as well, and, 
therefore, something for which to give thanks. As long as 
we love God (and we show it by keeping His command-
ments) then, as Scripture tells us, everything will redound 
to our good.  

How can we best show God our thanks? There‟s no better 
way than by participating in the Eucharist (a word which 
means „thanksgiving‟). Hopefully, all who can, will come 
to Mass this Thanksgiving Day. Besides the usual 7:15 am 
and 9 am. Masses, there will be an additional Mass at 11 
am. 

Happy Thanksgiving! 

DEL PARROCO 

Un sacerdote amigo mío (ya fallecido) sufrió una enfer-
medad muy grave durante los últimos años de su vida. 
Quedó postrado en la cama y tuvo que estar conectado a 
un respirador. A pesar de ello, siempre estaba alegre. En 
las últimas fases de su enfermedad, una amiga en común 
lo visitó y le contó lo mucho que le costaba aceptar los 
efectos de una leve embolia. Su consejo fue: "Da gracias a 
Dios por tu embolia". Nunca se le había pasado por la 
cabeza la idea de dar gracias a Dios por su embolia. Sin 
embargo, viniendo de un hombre que sabía un par de co-
sas sobre el sufrimiento, ella tomó su consejo en serio, y 
descubrió que tenía mucha más paz sobre su situación que 
antes. 

En el Día de Acción de Gracias, los cristianos acostum-
bran a dar gracias a Dios por las muchas cosas buenas que 
han recibido de Él, y con razón. Sin embargo, a menudo 
no reconocemos que las pruebas y tribulaciones también 
son buenas para nosotros y, por tanto, algo por lo cual dar 
gracias. Mientras amemos a Dios (y lo demostremos cum-
pliendo sus mandamientos), entonces, como nos dice la 
Escritura, todo redundará en nuestro bien. 

¿Cuál es la mejor manera de dar las gracias a Dios? No hay 
mejor manera que participando en la Eucaristía (palabra 
que significa "acción de gracias"). Esperemos que todos 
los que puedan, acudan a Misa este Día de Acción de Gra-
cias. Además de las misas habituales de las 7:15 y 9 de la 
mañana, habrá una Misa adicional a las 11 de la mañana. 

¡Feliz Día de Acción de Gracias! 


